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Настоящая программа не может быть использована другими подразделениями университета и другими вузами без разрешения кафедры-разработчика программы.

1 Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления подготовки 081100.62 «Государственное и муниципальное управление», изучающих дисциплину «Русский язык и культура письменной речи».
Программа разработана в соответствии с:

· Образовательным стандартом государственного образовательного бюджетного учреждения высшего   профессионального   образования   Высшей   школы   экономики,   в   отношении которого установлена  категория «национальный исследовательский университет» (ГОБУ ВПО НИУ-ВШЭ) протокол от 02.07.2010

· Образовательной программой направления «Фундаментальная и прикладная лингвистика» подготовки бакалавра;

· Рабочим  учебным  планом  НФ  НИУ-ВШЭ  на  2012/2013 учебный год  по  направлению  подготовки 081100.62 «Государственное и муниципальное управление», утвержденным в 2012 году. 

2 Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины являются:

1. формирование у студентов направления подготовки «Государственное и муниципальное управление» теоретических знаний в области русского языка (в частности, его стилистической дифференциации, проблемных точек синтаксиса и морфологии, проблем лексикологии, связанных с обновлением лекического состава русского языка и другими факторами) и ряда областей теоретической лингвистики (социолингвистики и теории коммуниации); 
2. формирование у студентов теоретических знаний в области культуры речи (понимания содержания параметров понятности, правильности и выразительности текста, основных тропов и фигур используемых в научных и публицистических текстах и т.д.);

3. формирование у студентов практических навыков оценки и правки текста с точки зрения понятности, правильности, выразительности и стилистического единообразия;
4. формирование у студентов практического навыка создания текста заданного стиля на заданную или свободную тему.
3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины студент должен:

· Знать способы оценки текста по параметрам правильности, понятности и выразительности;
· Знать выделяемые в лингвистике стили и функциональные разновидности русского языка

· Знать основные параметры оценки социолингвистической ситуации в регионе;
· Уметь определять стилистическую принадлежность текста;
· Уметь выражать свои мысли с помощью средств различной стилистической принадлежности;

· Уметь корректировать грамматические и лексические ошибки, а также нарушения ясности и связности текста;
· Иметь навыки анализа текста с точки зрения культуры речи, стилистики, грамматики и лексического состава;
· Иметь навыки анализа социолингвистической ситуации в одном заданном регионе;
· Иметь навыки перевода текста из одного стиля в другой и исправления; стилистических нарушений, встречающихся в тексте публицистического, научного или официально-делового стиля;

· Иметь навыки построения ясного и структурированного научного и научно-популярного текста.

В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Умение логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь
	ОК-2
	Владеет навыком построения выразительных и понятных устных и письменных текстов различной стилистической принадлежности без стилистических, грамматических и лексических ошибок.
	Лекционные и семинарские занятия, домашняя работа по анализу текста и исправлению недочётов в заданном тексте.


4 Место дисциплины в структуре образовательной программы
Настоящая дисциплина является дисциплиной по выбору и относится к гуманитарному, социальному и экономическому циклу теоретической части программы обучения студентов-бакалавров.
Изучение данной дисциплины базируется на знаниях, полученных в средней и старшей школе.
Для освоения учебной дисциплины студенты должны владеть следующими знаниями и компетенциями:

Способность к восприятию, обобщению, анализу информации, постановке цели и выбору путей её достижения (ОК–1).
Основные положения дисциплины должны быть использованы в дальнейшем при изучении следующих дисциплин:

· Принципы подготовки научно-исследовательской работы.
5 Тематический план учебной дисциплины

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	Введение.
	
	2
	2
	
	4

	2
	Особенности естественного языка. Языковая картина мира.
	
	2
	4
	
	8

	3
	Прагматический аспект языка.
	
	4
	2
	
	10

	4
	Устная и письменная речь.
	
	2
	3
	
	8

	5
	Ораторское выступление.
	
	4
	2
	
	12

	6
	Основы редактирования письменного текста
	
	4
	3
	
	12

	7
	Функциональные стили речи
	
	4
	4
	
	10

	
	Итого
	108
	24
	20
	
	64


6 Формы контроля знаний студентов

	Тип контроля
	Форма контроля
	1 модуль
	2 модуль
	Параметры **

	Текущий

(неделя)
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	Контрольная работа
	1
	
	Письменная работа 2-3 тыс. слов

	Промежу​точный
	Зачет
	
	
	

	
	Экзамен
	
	
	

	Итоговый
	Экзамен
	
	1
	Письменная экзаменационная работа


6.1 Критерии оценки знаний, навыков

Контрольная работа – умение строить текст в заданном (в частности, научном и научно-популярном) стиле.
Экзамен – знание основного содержания курса, в частности, особенностей языка как способности и как формы деятельности человека, а также набора функциональных стилей, выделяемых в языке.
7 Содержание дисциплины

1. Введение. Понятие литературного языка. Норма как свойство литературного языка. Причины возникновения литературного языка. Норма как выбор из ряда вариантов. Природа языковой вариативности. Источники вариативности. Территориальные варианты языка: диалекты, городские региональные варианты. Социальные варианты языка (социолекты): профессиональные жаргоны, возрастные жаргоны, просторечие, мужская и женская речь. Заимствования и исторические изменения как источник вариативности. Вариативность в зависимости от коммуникативной ситуации. Формирование и фиксация литературной нормы. Словари и нормативные справочники. История русского литературного языка. Возникновение славянской письменности. Старославянский язык как первый письменный язык славян. Диглоссия в отличие от многоязычия. Эпоха становления русского литературного языка. Языковая реформа как общественное явление. Реформы русского языка. Роль литературного языка в современном обществе.

Обязательная литература

А.И. Левинзон, Е.Р. Добрушина, Н.Р. Добрушина, Ю.М. Кувшинская, А.Д. Плисецкая. Практикум по культуре речи. М.: ГУ-ВШЭ, 2010.

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: конспект лекций. Учебное пособие для вузов. Айрис-пресс, 2005.

Культура русской речи: Учебник для вузов /Под ред. Проф. Л.К. Граудиной и проф. Е.Н. Ширяева.  М.: Норма, 2001 .

Дополнительная литература

Статьи из электронной энциклопедии «Кругосвет» (krugosvet@www.ru):

Литературный язык, Норма языковая, Просторечие. Глаголица и кириллица, Церковнославянский язык

2. Особенности естественного языка. Вариативность способов выражения, синонимия, многозначность, контекстная связанность, метафоричность. Языковая картина мира. Проблема перевода. Роль метафоры в создании наивной картины мира. Метафора как инструмент мышления. Внутриязыковые метафоры. Индивидуальные метафоры как средство выразительности. Метафоры как публицистические штампы. Другие виды тропов: метонимия, синекдоха, перифраза, эвфемизм. Эвфемизм как социальный механизм. Многозначность. Игра с многозначностью: каламбур. Контекстная связанность как свойство естественного языка. Сочетаемость: нормы и нарушения. Штампы. Игра с сочетаемостью как средство выразительности. Эпитеты.

Обязательная литература

А.И. Левинзон, Е.Р. Добрушина, Н.Р. Добрушина, Ю.М. Кувшинская, А.Д. Плисецкая. Практикум по культуре речи. М.: ГУ-ВШЭ, 2010.

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: конспект лекций. Учебное пособие для вузов. Айрис-пресс, 2005.

Культура русской речи: Учебник для вузов /Под ред. Проф. Л.К. Граудиной и проф. Е.Н. Ширяева.  М.: Норма, 2001.

Дополнительная литература

Статьи из электронной энциклопедии «Кругосвет» (krugosvet@www.ru):

Антропоморфизм, Метафора, Метонимия, Полисемия, Разговорная речь, Синонимия, Тропы, Эпитет, Языковая игра, Языковая картина мира

3. Прагматический аспект языка. Коммуникативная цель. Роль адресата для структуры текста. Авторизованность текста. Речевые жанры. Функции языка: информация и воздействие. Понятие коммуникативной цели. Виды коммуникативных целей, способы их выражения. Причины коммуникативных неудач. Средства языкового манипулирования: эмоционально окрашенная лексика, сравнения, эвфемизмы, пресуппозиция, вариативность синтаксических конструкций. Роль адресата для структуры текста. Способы выражения адресованности: второе лицо, обращения, императивы, риторические вопросы и восклицания, цитаты. Субъектная структура текста (голос автора, привлечение других мнений, мимезис). Авторизованность текста. Степень авторизованности текста в зависимости от стиля, жанра, коммуникативной цели. Способы выражения авторизованности: первое лицо, вводные слова, выражение эмоций, оценка, обращение к личному опыту. Оценка в тексте и способы ее выражения. Жанры-побуждения: приказ, служебное распоряжение, инструкция, заявление, запрос, жалоба (рекламация), рекомендация. Способы выражения побуждения в современном русском языке. Жанры-ретроспекции: отчет, обзор. Обзор рынка, обзор прессы (устный и письменный). Отчет о командировке, отчет о социологическом опросе (тесте, проверке), о проделанной работе. Языковые средства и специальные приемы жанров-ретроспекций. Жанры-полилоги: собрание, совещание, переговоры, интервью. Тактика и стратегия научной и деловой дискуссии. Приемы выражения критических замечаний. Жанры-описания. Повестовательные жанры. Жанры-рассуждения: обоснование (темы, проекта, предложения), аргументация, мотивация, обобщения, выводы. Языковые средства и специальные приемы жанров-рассуждений. Рекламные жанры: презентация, реклама. Языковые средства и специальные приемы создания рекламных жанров. Трансформация текстов, изменение их структуры и содержательные изменения: план, тезисы, конспект, аннотация, сокращение текста или распространение подробностями. Трансформация невербальных средств подачи информации в вербальные.

Обязательная литература:

А.И. Левинзон, Е.Р. Добрушина, Н.Р. Добрушина, Ю.М. Кувшинская, А.Д. Плисецкая. Практикум по культуре речи. М.: ГУ-ВШЭ, 2010.

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: Конспект лекций. М.: Айрис-пресс, 2005. 

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык и культура речи. Курс лекций (для студентов нефилологических специальностей). М.: Проект, 2004. Лекция 

Дополнительная литература

Статьи из электронной энциклопедии «Кругосвет» (www.krugosvet.ru):

Речевое воздействие, Эвфемизм, Экспрессивность. Жанр.

4. Различие письменной и устной речи. Спонтанность разговорной речи и подготовленность ораторской речи. Переход от письменного текста к устному: выступление на защите диплома, инструкция, речь-биография на мемориальном собрании, личное резюме и  собеседование при поступлении на работу. Лексические, фонетические и синтаксические особенности устной речи. Переработка устных текстов в письменные. Редактирование интервью для публикации.

Обязательная литература

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: конспект лекций. Учебное пособие для вузов. Айрис-пресс, 2005.

Культура русской речи: Учебник для вузов /Под ред. Проф. Л.К. Граудиной и проф. Е.Н. Ширяева.  М.: Норма, 2001.

Федосюк М.Ю., Ладыженская Т.А., Михайлова О.А., Николина Н.А. Русский язык. Учебное пособие. Для студентов-нефилологов. М.: Флинта, Наука. 2004.

Дополнительная литература

Статьи из электронной энциклопедии «Кругосвет» (www.krugosvet.ru):

Разговорная речь

5. Ораторское выступление. Сферы примененения ораторского искусства: судебная, политическая, учебно-научная, церковная. Основные принципы подготовки публичного выступления. Этапы подготовки публичного выступления: инвенция, диспозиция, элокуция. Понятие о топике. Виды аргументов. Композиционные приемы. Тропы и фигуры речи. 

Обязательная литература

Хазагеров Г.Г., Лобанов И.Б. Риторика. Ростов-на-Дону, 2004.
Дополнительная литература

Статьи из электронной энциклопедии «Кругосвет» (www.krugosvet.ru):

Тропы, Риторика

6. Основы редактирования письменного текста. Виды и общие принципы правки. Правка-сокращение, правка-переделка, правка-обработка, правка-вычитка. Работа над логической основой текста. Правила редакторского логического анализа текста, основные логические ошибки. Работа с композицией. Композиционная рамка текста. Функции заголовков. Проверка фактических данных в тексте. Правила введения цифр в текст. Редактирование таблиц. Стилистическая правка. 

Обязательная литература:

А.И. Левинзон, Е.Р. Добрушина, Н.Р. Добрушина, Ю.М. Кувшинская, А.Д. Плисецкая. Практикум по культуре речи. М.: ГУ-ВШЭ, 2010.

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: Конспект лекций. М.: Айрис-пресс, 2005. 

Накорякова К.М. Литературное редактирование: Общая методика работы над текстом. Практикум. М.: Икар, 2002.
7. Функциональные стили речи. Научный стиль. Деловой стиль. Публицистический стиль. Общие особенности стиля. Языковая специфика научных текстов, документов, текстов СМИ.  Стилистически окрашенная лексика, терминология, использование тропов, клише. Морфологические и синтаксические особенности научного и официально-делового стиля. Смешение различных стилистических элементов  в публицистических текстах.  

Обязательная литература:

Культура русской речи: Учебник для вузов / Под ред. проф. Л.К. Граудиной и проф. Е.Н. Ширяева.  М.: Норма, 2001

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: Конспект лекций. М.: Айрис-пресс, 2005.

Розенталь Д.Э. Практическая стилистика русского языка. М., 1987. . С. 7-73.

Дополнительная литература

Статьи из электронной энциклопедии «Кругосвет» (www.krugosvet.ru):

Стиль, Стилистика

8 Образовательные технологии

Рекомендуемые образовательные технологии включают лекции, практические занятия, самостоятельную работу студентов (выполнение практических домашних заданий, работа с Национальным корпусом русского языка – www.ruscorpora.ru). 

При проведении занятий рекомендуется использование интерактивных форм занятий в сочетании с внеаудиторной работой. Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, должен составлять не менее 30 % аудиторных занятий. 

В рамках учебного курса могут быть предусмотрены встречи с российскими или зарубежными учеными, специализирующимися в области фонетики и фонологии

9 Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента

9.1 Тематика заданий текущего контроля

Примерные задания для контрольной  работы:

1. Очерк территориального или социального варианта русской речи по выбору учащегося.

2. Анализ употребления стилистически окрашенной лексики: жаргон, просторечия, архаизмы.

3. Анализ фрагмента стенограммы радиопередачи: выявление лексико-синтаксических признаков устной речи.

4. Редактирование письменного текста.

Примерные задания для домашней работы:
1. Анализ элементов различных стилей в заданном тексте

2. Перевод текста в другой стиль или функциональную разновидность

3. Анализ синтаксических конструкций русского языка на их стилистическую принадлежность

4. Полный анализ данного текста с точки зрения его коммуникативных целей и способов их реализации в данном тексте (объемом 1-1,5 стр.) по заданной схеме.

5. Написание эссе «Функции заимствований в русской речи».

Анализ текста (примерная схема)
1. Охарактеризуйте специфику издания и роль данного текста в этом издании.

2. Исходя из этого, сформулируйте основные цели текста.

3. Адресат. Как проявляется скрытый учет адресата? Какому адресату предназначен текст, каков уровень его знаний и знакомства с темой, как это отражается на тексте: на выборе лексики, на синтаксисе, на содержании? Есть ли проявления явного учета адресата? Если есть, укажите их.

4. Субъектная структура текста:

· Авторское начало: в какой степени автор присутствует в тексте, почему? Как выражена позиция автора текста?

· Отражение других точек зрения (прямая речь, цитаты, пересказ чужих слов со ссылкой, ссылка на общее мнение (говорят, считается), аллюзии на известные тексты и ситуации), «чужие голоса».  

5. Лексико-стилистические особенности данного текста. Приводите примеры всех средств, которые вы находите, а по возможности перечисляйте их все.

· Стандартные речевые обороты, смешение слов разной стилистической окраски (жаргон, просторечие, архаизмы, канцеляризмы и т.д.), экспрессивная лексика, нестандартная сочетаемость и редкие слова, количество заимствованных слов.  Какие приемы речевой выразительности употребляются и с какой целью (эпитет, сравнение, метафора, метонимия, синекдоха, перифраза, олицетворение, гипербола, литота, а также каламбур, разрушение фразеологизма, игра с паронимами, оксюморон, аллюзия, ирония)? Какова насыщенность текста этими приемами? Есть ли цитаты, афоризмы, реминисценции? Для чего они введены в текст? Есть ли нарушения лексических норм – неправильное, избыточное или неоправданное употребление слов?  

6. Синтаксические особенности данного текста: сложные/простые, распространенные/нераспространенные предложения, использование причастных и деепричастных оборотов, вводных слов и предложений, перечисления (ряды однородных членов), прямая речь и цитаты, другие особенности. Какие средства синтаксической выразительности использованы (инверсия, антитеза, параллелизм, анафора, эпифора, градация)? Объясните их назначение. Как используются формы глагольного времени для передачи непосредственного наблюдения/обобщения, абстрактного изложения / последовательного хода событий.

7. Тема и композиция текста. Как тема влияет на выбор лексики, синтаксических конструкций. С чего начинается текст, чем он заканчивается? Как начало и конец текста способствуют раскрытию темы; каков порядок смысловых частей. Есть ли особые свойства структуры текста: развернутая метафора, антитеза, кольцевая композиция.

Ваши впечатления от текста. Ваша оценка текста: насколько текст достигает своей коммуникативной цели?
9.2 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины (экзамен)
1.
Какой язык называется литературным?

2.
Для чего обществу литературная норма?

3.
На каком этапе развития общества появляется потребность в литературной норме?

4.
Когда сформировался русский литературный язык? С какими именами связано его формирование?

5.
Что такое кириллица и глаголица и с чем связано их возникновение?

6.
Что такое старославянский язык и какова его роль в славянском мире?

7.
Что такое старославянизмы и какова их роль в современной речи?

8.
Назовите основные черты южных, центральных и северных русских диалектов.

9.
Что такое социальное варьирование языка, какие социальные варианты вам известны?

10.
В чем принципиальные отличия устной и письменной форм речи?

11.
Что такое: многозначность, вариативность способов выражения, синонимия, метафоричность, контекстная связанность. 

12.
Что такое языковая картина мира и какова роль метафоры в создании языковой картины мира?

13.
В чем отличие внутриязыковой метафоры от авторской?

14.
Другие виды тропов: метонимия, синекдоха, перифраза, эвфемизм. Что такое эвфемизм и в чем его социальная роль?

15.
Каковы основные функции языка?

16.
Что такое коммуникативная цель; примеры коммуникативных целей, способы их выражения.

17.
Каковы средства языкового манипулирования?

18.
Как влияет адресат текста на его структуру?

19.
Каковы способы выражения адресованности?

20.
Что такое субъектная структура текста?

21.
Как выражается авторизованность текста?

22.
Что такое речевые жанры и на каких основаниях они выделяются?

23.
Назовите основные речевые жанры и охарактеризуйте каждый.

24.
Назовите основные лексические особенности устной речи.

25.
Назовите основные синтаксические особенности устной речи.

26.
Какие виды литературной правки вам известны?

27.
Каковы методы редакторского анализа логических качеств текста? Каковы основные логические ошибки в тексте?

28.
Каковы общие правила проверки фактической точности текста?

29.
Каковы правила введения цифр в текст?

30.
Расскажите о правилах редактирования таблиц.

31.
Каковы основные этапы подготовки публичного выступления?

32.
Каковы приметы научного стиля? 

33.
Каковы приметы делового стиля? 

34.
Каковы приметы публицистического стиля? Примеры заданий промежуточного /итогового контроля

10 Порядок формирования оценок по дисциплине
Преподаватель оценивает работу студентов на семинарских и практических занятиях по уровню активности и степени подготовленности к занятию. Оценки за работу на семинарских и практических занятиях преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за работу на семинарских и практических занятиях определяется перед промежуточным или итоговым контролем - Оаудиторная. 

Преподаватель оценивает самостоятельную работу студентов в зависимости от степени правильности выполнения домашних работ, задания для которых выдаются на семинарских занятиях. Оценки за самостоятельную работу студента преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за самостоятельную работу определяется перед промежуточным или итоговым контролем – Осам. работа. 
Накопленная оценка за текущий контроль учитывает результаты студента по текущему контролю следующим образом: 

Отекущий  =   0,4·Оаудиторная + 0,6·Осам. работа ;

Способ округления накопленной оценки текущего контроля: арифметический. 

Результирующая оценка за итоговый контроль в форме зачета выставляется по следующей формуле, где Озачет – оценка за работу непосредственно на зачете:

Оитоговый = 0,5·Озачет + 0,5·0текущий
Способ округления накопленной оценки промежуточного (итогового) контроля в форме зачета: арифметический. 

На пересдаче студенту не предоставляется возможность получить дополнительный балл для компенсации оценки за текущий контроль.

На зачете студент может получить дополнительный вопрос (дополнительную практическую задачу, решить к пересдаче домашнее задание), ответ на который оценивается в 1 балл. Таким образом, результирующая оценка за промежуточный (итоговый) контроль в форме зачета, получаемая на пересдаче, выставляется по формуле 

(Оитоговый = 0,5·Озачет + 0,5·0текущий) + Одоп.вопрос

В диплом ставится оценка за итоговый контроль, которая является результирующей оценкой по учебной дисциплине.

11 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
11.1 Базовый учебник
Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: Конспект лекций. М.: Айрис-пресс, 2005.

. 

11.2 Основная литература
А.И. Левинзон, Е.Р. Добрушина, Н.Р. Добрушина, Ю.М. Кувшинская, А.Д. Плисецкая. Практикум по культуре речи. М.: ГУ-ВШЭ, 2010.

Культура русской речи: Учебник для вузов / Под ред. проф. Л.К. Граудиной и проф. Е.Н. Ширяева.  М.: Норма, 2001

Накорякова К.М. Литературное редактирование: Общая методика работы над текстом. Практикум. М.: Икар, 2002.
Розенталь Д.Э. Практическая стилистика русского языка. М., 1987. . С. 7-73.

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык и культура речи. Курс лекций (для студентов нефилологических специальностей). М.: Проект, 2004. Лекция 

Федосюк М.Ю., Ладыженская Т.А., Михайлова О.А., Николина Н.А. Русский язык. Учебное пособие. Для студентов-нефилологов. М.: Флинта, Наука. 2004.
Хазагеров Г.Г., Лобанов И.Б. Риторика. Ростов-на-Дону, 2004.

11.3 Дополнительная литература 
11.4 Справочники, словари, энциклопедии
Электронная энциклопедия «Кругосвет» (www.krugosvet.ru), статьи Стиль, Стилистика, Тропы, Риторика, Речевое воздействие, Эвфемизм, Экспрессивность, Жанр, Антропоморфизм, Метафора, Метонимия, Полисемия, Разговорная речь, Синонимия, Тропы, Эпитет, Языковая игра, Языковая картина мира.

11.5 Программные средства
Национальный корпус русского языка: www.ruscorpora.ru. 
12 Материально-техническое обеспечение дисциплины

Проектор (для лекций).
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